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A Study on Exercises in “An Elementary Grammar of
the Japanese Language” by Tatsui Baba

R OREK
Akemi KANAZAWA

Abstract
In 1873, Tatsui Baba (1850-1888) published a spoken Japanese grammar book in
London. The book seemed to have been influenced by the Ollendorff method in the way

exercises were developed. The book was indeed a fresh novelty in those days.

For the last 50 years Modern Japanese textbooks have been developed in eclectic
methods, between direct and the Audio-lingual method. In Baba's exercises, similarities
to the above method can be observed not only in its strong points but also in the weak
points. The strong points were the method which made it easier for the learners to
understand the grammar structure better and the acceleration of memorization and
fluency of utterance acquired through piles of sentence patterns practice used in the
exercises. The weak points were that the exercises were boring, childish and not

interesting.

In this paper, I would like to analyze and review Baba's exercises in comparison
with other texts such as Aston’s (1869, 1871), Satow’s (1873) and the “Nihongo-no-Kiso”
(1972) with regards to their similarities.
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Key Words : colloquial grammar, Ollendorff method, practical approach, repeat practice,
word-for-word translation
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1. FUHIC

B (1873) THARSCHWAR] 1281 2B MEIE “practical approach” & LTH+ L
Y NV 7 BIEORE 2 7RSSR S, LS LTI S 2R L T b,

WAESOEMIFLICBNT, BEEE =T A4 ) VA Yy FOPFREP SRS, H
D BEANEH SN TS HARGEHRE IS B 2 EAT CUMREA RS X 555 7 SCL B
BLORRRAEZ & NIEFEORN ) PHUL T2 15 ) T <. Mt (REARZHAR
FBTHDH, F)IVIZHEARDZ N BADEET 5 IFIRIUEDH 55%) 36 ML T,

18884F, KRENZ BV CTHIIR S 17288 2 BUCTIZHIZ 20 3R OFE RE DS 2 & 1, Ao #kt
Fe L COREA— B 2% o 720 FIMIRE BEDOTTEDIL C ZFANSLNT WD Z & 2R
THOTH 5,

AR TR R L CHEREL AT L. 4 L > BV 78R B0 28 M, [HARS
] & FAEAICTIAT S 27 A b 2 (Aston 1869, 1871) [THAIFE/AINCHL] 7 & ONZH b
7 (Satow 1873) [&FhR] OB HEEE R L. & 5I1219704E—80 4 H ARGEH AL (12
BAZOEZ]Y OMBEMEIZSZE L LTER L. THAUAA] OBEE MEO R B % K5
72,

2. BERMEODEE

2.1 BREEBEEEE CORE

B R [HARSCIAA] 12DV TOEZRIZ4EIR (2008b) 2 |ZFEM % 7872, 43R (2008b)
Tk BHREME. HELOBIBIEEERRLGRICKR L T B¥hon y FUIZBWw T3
THOTHhMMICEE L2 b, WILoREFERE (JeK) TREZMFU, 2. 3RATFHITS
N2 b, IWHFEEPBRICEWIHEZ 5 2722 &, THARCHEGAR] IZTHARNZ L 200 TCoO
FEHAREOLHERIRTH ) . 2ONENFRBED 20D ARFESRRETHL L, TORRE
LCHHOHAGESE & OF CHFEEF 3B L TWwWa 2 & WHENBARFENZEE O
R T A b 2 LRI CEEAST OB OEG—%2 ZIT TV EHTHAH ) T LHELEREL
720 THARSCHAA] HEOBTFIZOWTIE, AFNERES S CICHENERSE., H815E, S

DERRBLTEZ 2. TIZ, HARGER S CICEFECOBEEHFBESOOEERN 2 LEsE
Te—DODERTHH) T h2FEZ L7012, BHOHAKRERNDBLOEERDEERE L, H
RFEIZOWTUL, AT 2 HELO HAGER R LD N4 ChRBREOHMLE 5 D EHOF
FEREINCH T 25F) ICLBREEEDL S WEEIZOWTIE, K= T v OB 2SH L

o

o

B THAHE] BOEONEE L. HFETALE2ESREL L) & LEELOR &0
ThotzLHillbhs, KfETIX. Filo4R (2008b) 1251 & &, HFEH AR HEHL
L9 L L7AE AN HAGEF BB D202, BIGsVER L 72808 B ORI O W C H ARGEHE
DIRENPSERETHLDTH L,
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2.2 REMEOER
[HASCHR A ] FI (1873) (3 H IR OMEERED, D> T b, WIRAL108EHD 9

b, A5HDH 108 H E THMBMETH 5o B ITHEMEL 100581251 T b, 50RIEH

ARFEXL, o507 HEFELOMERMETH b LERHOEB b &0, [HAHME] 4

THEFIIN4265E. ZON. L4169, BIEIER55. 1 ALK 26, FIEAFIEH 8 i

e b, ZFALBFAONFUILT O Th b, HiEOEKRZRT 20, Bfion— <7k

TEFEDPHIIYUDIZ, () NIREIZLZELTH 5,

S B R L Rbo. B i, BN, L wE. e BR. B B, WAL BoT,
M. A7, B RO, MEE, L (ICxTw), ZBE (12x989). IWRE. KR,
H, 3% (RF ), 76 (&), 5. A, A, Wb, E25, KGE. 11, =Y. &,
Jiv AL BERR B A WTL B, EREL DAL MBI AH (ZAIKL), A8 (2
ABXI) EH (8<L2). EH, #:. & vy Fr BE, . R0 2). K FE.
Ko M B (B, Hy By H (D). 95 (home). VAT, ., #HE, . Z L2,
o (lA). H (month), B (& X), %, 2., . L5, W8, b, JII G, i
B B & () AR BHA (BI2h). . 230, WL E. K DFE £
B, fE. . OREE, KL P —F AL WL B HIEH (2b k9 ick). AREH
(IFokH12h), KIEH (NLH12h), KEH (TWVEHih), AEH (< L)1
b), &R (FAXHI2E), XBH (BX)12b), Rk, T K. Tk #. 2
Hi, 4 SEE 7R (AF)R), EWL HEH (BRxHich), B (s )IFA),
Bl () HS). B HH. W, 5. & B8, 2L (matter). WA 5. AL,
ZhE. & (theatre). =¥ (church). tE37 TR, #tE. M. K. & AT, 482,
B, BDAL B AFV AR, 7T AT LR, EWE, M. B KWE. WK,
. S L. LelizA, B, B, RN, Z50, B2RE, BohSA, Bo L SA,
KeE (BbbEF), Ui (hso L), BR. B, BIE

BiE o, JEs. XRb. WAL IRA, HITA, RZA, fite, TEXA, EAH, FioTWnh,
Jeo. BT, 7<. ZUMA, b, %5, 8BS, 1<, BH. 5EH, 75 (lHr#H
MB). TLHRA, &I BRD, K, B BT, kB WL EL, HLH BT
by EZDH, BRbL, BEDL, AL, HbDH, THBETLH, HTHE), KT D,
o, O HFL, FLL B, BN ET A, ETL D, ELH A b BE
(finish)

BYOEAZZHFRII OIS B0 AR AENICHAE LAEGERTH AL Z EDh b,

H A1 O JEAR Y 72 5552 800 7)™ H AGERE S 3R 4 SR DB AT L~V ST & WS 15 2 i
o NTBAZOEZT1] (1972) IO SN 72iERmST8EFETH 506, [HASLHRH]
IBLZTOFFHEOERTH Lo WA ONIFERBT I ERN L LOROIIEHERF 2O S
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THETEBEERS A —F 4 ) v HNVEIUTERIE D W Z 5,
Bl L CLXXVIGREOME # R TAh LI,

LXXVII
Tokeru, to melt Okiru, to get up
Kangaeru, to think Miru, to see
Taduneru, to seek Otiru, to fall

Indicative. Present.
Tokemasu, melt or melts.
Kangayemasu, think or thinks.
Tadunemasu, look for or looks for.
Okimasu, get up or gets up.
Mimasu, see or sees.
Otimasu, fall or falls.
Tokemasen, has or have not melted.

Kangayemasen, has or have not thought.

Ame, rain. Itti zi, one o’clock.
Yuki, snow. Ni zi, two o'clock.
Maiasa, every morning. Hatti zi, eight o'clock.
Miniti, every day. Tenki, weather.

Attakani, warm.

1. Nan doki ni anata wa maiasa okimasu ka. 2. Watakusi wa maiasa hatti zi ni okimasu. 3. Nani
wo anata wa mainiti mimasu ka. 4. Watakusi wa mainiti shomotsu wo mimasu. 5. Tenki ga
attakani gozarimasu kara yuki ga tokemasu. 6. Anata no tomodati wa mainiti anata no kiodai
wo mimasu. 7. Konniti wa attakani gozarimasu kara yuki ga tokemasu. 8. Anata wa nani wo
kangayemasu ka. 9. Watakusi wa shomotu wo kangayemasu. 10. Anata no musume wa nani
wo tadunemasu ka. 11. Watakusi no musume wa shomotu wo tadunemasu. 12. Anata no
tomodati wa mainiti nandoki ni okimasu ka. 13. Watakusi no tomodati wa maiasa hatti zi ni

okimasu. 14. Yuki ga tokemasen. 15. Watakusi wa konniti tomodati wo mimasen.

LXXVIII
1. At what time do your friends get up? 2. They get up at eight o'clock. 3. What does your
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brother look for? 4. My brother looks for (his) books. 5. What do you think of? 6. Do you see
your friends every day? 7.1 see my friends every morning. 8. I think about (my) books. 9. Do
you get up every morning at eight? 10. I get up at eight every morning. 11. Do your daughters
see books? 12. My daughters see books. 13. I do not see your friends. 14. I do not look for
books.

LXXVIIFRIZBWTET, ZORTEESIEL ) L TrhbwolkE %, FEE (REH) ©
BT 2, KICALHFOIIELS CICETEARLZRE L, EBICBRAER TR BET
OIEY 7w Ly BT 2B ARRIREG LW L2 BBEIORL TV, ZORIZED
AECOMMEFERET ISR SN, FEMEICA S, BEMEOFIEIX, FICRH S NZER )
DHENFOBRTHHOREISER ENTVD, BHICL o OURENEEMEORKRILE
SRR AT, FRMBFEEZ BN Z T, BB LFE L LOFHEE L OPIEYITRT 22 LI0L o
Ty XM % FF—E —t B — e O TEE ST 5 13K E 2 EIMFETE LT
Hbo BGDLOMEIR L EHO72DICEFEEZH LTV L3O TH b,

LXXVITFZ BV CTIEF U EROBFE LA RE L. i~ HARBENE V) #HE S 0Y
BEMEL VL, LEO2@ES 1y Maa b, HWRELY b > 2BfEBIE oV, HE
FOFGR % FTILOMEY Jike, BHZ R TERMGE 2 ) (ERETZ b o 720 R MR CoEY
FOMBEVPRBIN TS,

2.3 FLLRLIBBEOEE

F LY PV 7 HBIZEOERIZOWTEIR (2006, 2007) @ 53T 5 LU TO LI IZE L
DHND,

F L ¥ F)7® “The Book of Learning English in Six Months” (LA “Learning English™)
G214 (1888). FHE#IIC L o T [N HMEEEEHRE] & L THARRE RS v, FI4T
M7z “Learning English” TidHave you? DfE X0 HU6F > T\ b, EERMICHVESEE © 1
S B THY ZoTHEY, )R LIERIHETE L L) hoTnD, [ b)) L
9 A RO AfELIZ. 1930 ISR S, 19424F I FFE LRSI & 5 THARFELEA
R AT A, FNLEIAS LA LY PV 7125 5 “Learning English” (2B W TIdxL
BIOWFN 7 X OB &2 G0H L7248 1) K LIEOR A LITHEZ C Ao hTwniz,

BRI & PO HACEY SN THE Y . BRI X 2B I % o Twb, HEAEFIS
WA LIRS DN CB ) . SOERF#IEE L IE TV T b practical approach & FF S
TWz L)1, 4Ly PV 7 PIHBERRO T M SRR T % (. FREOKFHEOE G %
LOELTWZEFHETHDL, HETE L L) HFEOHEW R ENFFRINTns &2
HIEFREFETH 5N, SFFEBICHELPIT TR LD EZ 5,

MERDDEIMEETH L, BRIE L BEZDIEBIZIZIF L TH L0 5 BETOEMITK LT,
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FHREDVHHEIRELZTFETEL L) ICHEL-H, B2 5 L XORELZHRMAL T 5 &
BTN LT T —F BN DKL SE 5,

R (1981) 134 L ¥ PV 7%z, HHEEE BOMFEOHRH T, 72 SADLELED
HEBHY), HEOEEZ CELLITTRBELMB I LI LI VHETRLoTWDEL
Too MBHEEHHETOBREVEZFHIL T, LY FV7ROMEEEEKRD 2 D0 & L CHHE
LTwh,

BEEOTEA FIFEDO L HIZT o0& ) LHBEILIE S A AL o Ty, mEFIICS
RO S LEBRLEET0BRO F) VBB EL S5 27280 THh b, UL L TEEH T,
BEDEANMEDON TV LR ICH#H > T EIREL A L Y PV I SRR 5% 2
TV ZERFELNL, KRG EOMEE X 28 O % 0\ CBRE OB ZERBOF — T 1
FV CAIVERFEICBT L [ERHEE ] O R ON 5,

REE LTHA S NS mid Howatt® 12X o TR I N TV 5, [P (BFr) O3S
ASEEMISC (HM) OMEICERICE Do TV DS, RYIEERLRELEEPERTVB LR
D BRRD R < BERISC L RE L E O OEP 2ENIZOWT, ALY FUVIHFFERLTHEZ
CIEIAEHTH 2, D cue VAT A R 2D FOWERIIAHKE TH 5 ] [Eb o 72 HEIH
THL]VETHL, ALY FVTIZBTL [BRNLETTIFAIAN | [TFHINLEDY Y
THFAXA[TFINCET T TFA <Ly | FEO, HE LTV R WIS ERO MW ER
i TEASCEAE] 124 RN 5, LIICEIT 5 12, Anata wa anata no neko wo urimasita
ka. 13. Watasi wa watakusi no inu wo urimasita. &\»9 X 9 ZEMTH %,

Db Ly PV 7 BB TR A7z 05, THARSCI ] 3R & TEIiCBwWT, AL >
RV 7 OFIZEEFPL TH B8 % v, XS [b2LiE - - - 2boTwET ] »olRF
STVEDLF LY FV7OMICEANET L 2R LTH L, HEIINTHIHEIIBNTLE
CHEZGOREZIETHE, MEIELEW)F LY FVTOFEEZRHLTWwb, JUEH
ELTTIRRL, BRELLTCOH Y 20722 BHIT L OETWREEZ BN D,

Dby ALy Py r#dzdio THASCIE] LB mE R T a7z,

LY PV 7HEFFI 19O ZEIC A v bl ) | HEFEEE A 2 RO HIIC B
WCKIITOERE L 5720 ARIZBWT S 1804FRIZIER &7z, BHEDFEZ HIzB W
T, 194212 “Yokohama Dialect” & PN ¥ Y v HARFEASHI L, PRI E - Tff
HI7zHY, Hoffman Atkinson (1874). Homocof§IE (1879) Lo CTHESI Nz SN D
“Yokohama Dialect” ®O#38EL, AL ¥ FV 78IREEMEH L THE L LRIESI2H DD,
FEBIEA LY PV 7 ERELFH L EEZONGWED VHEGETIES 5%, G, F
L ¥ PV 7 BOZEES— W2 JlEE L TR L CH R 5o

BRI TEINIC W & & TLF ORGSR AR LR 25O, T2, RIFHIEOEHR
RO 7 NNy FIZOWTHEFEZ AT, 18704F 4 F) AT EL. 2HICE ) BEHTH 8 44
EL720 ALY PVTEIRENHARIZAD , EFHEBBRBEO DTS ETEEWY) S723h, £72,



B R THASA] 1280 2 MBEMEOE % 223

WINZ EBEL CWZEHT S H LW RIS, BESF L PV 7EREZ AR L w2l Ligkw
WoHNisLEZOLNL,

ALY PVT7EIHEICRS . BREOM OB MEIIMEEN S o728 ) TH DA,
B MEEEHRA L Twab,

2.4 77X b2 [BAROZBNHE] R5ICY b [S5ER] CH 26X EDHEERER

WICFEERO 7 A N (1869, 1871) [HARDGE/NCH] 12863 5 IZH
(1873) [&F65] 2B AP EERT L L2k ), THARTTHYH] 1[2B1F 2 EMED
BISLDOEFREZTED 72\,

[HARCFE/ L] 1258 “A Short Grammar of the Japanese Spoken Language” & W\,
18694F. R CHIMTIAT. 18714E. ~)V 7 7 A N TH 2 ATFIAT S L7z,

R LCid, BUEO HARBEE BT 5 HAGREIZE T O — ki fibh i T 2 B)E]
3L L IRZRIBR OB E B DIL TV 5,

[H AR TGRSO (ZIRESCEOFHICE S A2 BTV T, 2Oflivi & L THIRERHISC A
HEOENTW L, HLEAEHNTH 20005852 LA HEBERELE L CEREL TWwi
Vi, ZD7200, BlFER WV LAISCIF RS LW b OERIEICEIFCn S Lidvnndiz< . fi
DO OFAPFICLETIE VL BbNs L) BEFERLHIXABZT LN TS, WL D
552 DT I3 DIEADSHZE T o BlZZET 5 & WFlwall oW T #MRTIE “Wais a sort
of definite article.” &® D, BILTIIRD L H 12D 5,

Tenki wa yoroshi ka? — Is the weather good?

Kono sakana wa takai ka? — Is this fish dear?
# 2 i Tld, “Wa is a distinctive or separative particle.” |Z#% & . 3l 2 3D - 721 “wa”
WCHEFROEREZE) Bl L LT RO X9 BBIDZEDN > T b,

Akashi no ura wa. ind What about the bay of Akashi?

Shiroi koto wa shiroi. — So far as whiteness goes, it is white.
(Hhmg)

Tokaido no ninsoku wa kumosuke to iu. The Tokaido coolies are called kumosuke.

FE2MUCBIT LB D [~720) ~721 | (frequentative form) %FRik3 5D, FILE LT
DT E2FEITTn5,
Ovya ni kokorodzukai kaketari, oya wo nakasetari no fuko wa aratameta.
— He reformed his unfilial conduct is constantly giving anxiety to his parents and making
them weep.
Kono ame ga futtari yandari suru tenki wa ki ni iranai.

— I don't like this weather, when it is always raining and leaving off raining.

5 2MDBIE TN BEDOHERI S LETH 5o BIRERLBIII SO LFEHE 2> T
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TEBLETH LK ZOEFZHAPEBTEL L) ITHRBET LI LDPRONTH LW 21T, B
O LFIHE DAL OEFT O SCERL RHOMBEN LI 2 L <. XEEPBIBTE WV L) TIEH)
ELTABYNC 5. TA Mo [HARORNCH] 1, 88 TR 2 SOEil N Tn b
W BEO7ZO, L LUIZHARGEZEE L, EHT 572008 FFE & L Cidsy) 2838 FEIC
RIFTHBBEVZLETHA ),

KIS, oo [&6FER] OB EEET %,

&R (1873) (BRE “Kuaiwa Hen") 134 b 712 X o THHED STIT & iz [HARSCHL
] EFEFICTHT ENTANEAERFBZEBBEOZOOLEETH ), BRETH L, TOH
OREFEE R TIZE Y O Thilivy “Yokohama Dialect” & M 2 A ARGEA—f&AY (2 fi
b, BEOARELZERIIOHRDIZSEED LWESIZE A ERMNDLS R0 o72512, 1
TIIF =2 LCTHEB L USGEH AR 2B G Lz, €W T 05, M7 IZEEO I v
N7 4 — FD72DI121867 F-4 5 1868 F 22T THE L 720 [&FER] Tho7z. [EFF
D LIIET = RRN T LG E L7 5E D S T b EMOR—IIZHAGET, 1l
DR= DV IZHFETHRDBRE SN T D, 5 2ELH 1 MOSFERICIRIE SN T 53EH# &
EOBHWETH L, B 1EITCDIINFEORAKRETH 205, IG5 LERES LT
LTIV JIFE® 1255 L72AY 1 2B 5 Coming and Going 1340 DBISTH 5 - T
BV . 1. Kino kimashita. 2. Kino kita. 3. Ashita iko to omo. 4. Ashita iko ka to omo. 5. mo
sukoshi nochi ui o ide nasai'’ 6. Ano onna wa sakujitsu ikimashita. 7. Kino itta. 8.
Mairimashita ka.® & 9 IZBE SN TV 5, 1P TEEBEHEELOBEE - TED . 4080
EZWXHERETHL (£ OTEEAFAEHTEESHEEL TW R vwoPEETH L, 1
o TEAEREER. 23R RAaLEER., 33 TEABEGER. 43 Alrs
OEEFRI, R HAE~NOBVEPOBET o TBY) ., EFELRHAREERIALBNAT 5 DI
LTI 225, #FRHEL LTIFnIcdweEZ b, [KFFR] BB TED 2o T
LRI, [HARSCIWA] O X9 7% ) VRO IR 2 CEEE REEBHO 720 Off
BHRBINTEST, T2, WEHHOEANEF ICHSH 5720, Z0 082 E L7z, A
FFROBEHETE LR VEVR D, B2EHOLEHIFIFHFLRINTE) ., MEZIZL T2
LYY TETH ), HFAOHTHOBAEOHABERE L LHEHIE T3 7V — 7125 I N T
WEHOT, [&ER] 12817 28 RIZSOEEE % 5 CICFEOREIEF TH 25 LR %,

THASCHA] I2BWT, TEAEABEEER L L THICA Watakusi wa ik-imasu2» 546 F
STWAHOLIETIUE [4FER] ORBIEFIZO-LEOHE Do) L) b, LAHGE
DOFRJUE LTI L 72705820 d LIz v,

HEMEOHED, S SEOHAREHMFELZ R L, FABL2L T AN My bE,
7o HARGE O FI7k % BEAE L C HARFEBCRI 2B L 7225, LB D720 ORRD T3 i « &
BIZE AT A LIFRAPE &) BRI, THASUL ] 2SRV FEHANTH 728 E 2
bNb,
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2.5 ERB KV ILADIEE— [#BWVIR L] REFE
FRERMEICIRE SN TV BARFECE, 3EFE2SHEHR L AR L HARFE L TH B HIAHH
B Tdh b, XXVIIL k5B % 28T 5,
XXVII

1. Watakusi wa kono tokei wo haha ni okurimasu. 2. Anatagata wa sono tokel wo anata no
tomodati ni okurimasu ka. 3. Watakusi domo wa kono tokei wo watakusi domo no musume ni
okurimasu. 4. Watakusi wa tegami wo watakusi no haha ni okurimasu. 5. Sakuzitu
watakusi wa tegami wo watakusi no haha kara uketorimasita. 6. Anata wa mainiti tegami
wo anata no tomodati ni okurimasu ka. 7. Watakusi wa tegami wo watakusi no haha ni
mainiti okurimasu. 8. Watakusi no segare ga watakusi ni konniti tegami wo okurimasita.

IX
1. Watakusi wa kiodai wo motteimasu. 2. Watakusi wa musume wo motteimasu. 3. Anata
wa sinsetuna tomodati wo motteimasu. 4. Watakusi no tomodati wa kireina musume wo
motteimasu. 5. Anata no kiodai wa kireina musume wo motteimasu. 6. Kono musume wa
sinsetuna tomodati wo motteimasu. 7. Sono tomodati wa sinsetuna kiodai wo motteimasu.

X
1. My brother has a beautiful daughter. 2. Your friend has a kind brother. 3. That girl has a
kind brother. 4.1 have a beautiful daughter. 5. You have kind brothers. 6. I have kind
friends. 7. That beautiful girl has a kind brother.

XXVII® 1% “watakusi no haha” &€ HRLZLAKRTH 555, 2 ~ 813 %&FH & #ARISHIR
ORPE A — 47 L. HEAEEL LTEIARAKRTH S, 1 ICHR LU rFE V-0, BHoA
R HARFESERINSN-0TH Y, 2DEE R L. BRIIEEEOSE A H ARFEEE &)
fELRTVEIIC, HRTABRICEHIZ2ERMAOHEFELZHZ TNDEDTH S,

T TR ERoTnET] VI RIHD AL LTEAERLEITH Y HICHAE
TIERB LV TH, R rRDZHEICTL2HEVPLVEEDN LY, EEOXKB D
brother LR U & HIZHAFETS [l & LTwb,

BRI EFEERIC L CHEETH LA HAFE L D D IEFEIC L 2 BELIFETOHEEIE
NBLATZNTS Lo B3 THATIGA] 2tk T 5 & ZIBEFETEZARDPOHEL
OTIE R BEbh s,

[BASC I A] OFEFHHE L LT, BHIIFUIE TN D X912, FELO MR ER,
Eme 32 BB L UL CTHAERZHE T 5 Z L O REOFEHADIEINIZ, FH—
DHE LT, EEHEFESE I CEFAAB LN T 2 RELHDH o720 BHIIMOD 5 3%

BEEEEOHARBEFEOEE 2 ZZA GV OHEL-OTHAH 2 LA, Lidi I HoMEMNE
XXVILIX, X225 bbb,
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B¥ans THARSCIYI] 29ET212H720 . BEMLAICHFE L SIHEH L [3E
FISC] OB L7280 ) BAH D0 A, HEEF L L COMBE O, fEHL N, 5
OEEANOE AT, HEMEOMESEE 25 &, BEAOSHEIINIEEYZ L3 E LD
N, MHEZH L TER LAV, 2510 [EHFMC] I37E AERESE O 720 120
BEENERETII R, WERERE OO, EiEE LTORFEORY 16 2 #RT 535
AP THo72DOTE LD LA L. HRAFEFFEIZL o I IO &9 18 2 BB
Bhofee T, HRNE [HERCH] 28REE LB FIXS 2B 202072,

BIRZT 5 &0 H1RRIEA LY PV 7830 X9 RFEFOHEZBEEIRH L CoRFOH
Bd 7 <, REFEOHAD % <. BRORS 5 EIr DEMIIZAZDTH 2 (., FRICH
PR AR % O SIS D BRI D B U S T %, BHIE, [A B Co#Hx T
2. WERDZDERZHEADLDTHo72.]12 LTV 5,

Q. What is language ?

A. Language consists of articulate or spoken sounds which express thoughts.

BRSO THFERFALE [PFFHRNC] ZEIREOBE 2 HERT 5% 613, SEANTE
HOBREL LTE) ICRIANHEY 2R TH o2 Evbhid R 5w, 61 ROBHEOFIIZS
CHEHLAHEDOTS L EBA LT RIES 2volc, BELHScH#L <. BRREFZ
B oMM AD L 2RI L TW A 2012, FEFEOHREL L CLETTld v,

COLHIERELHEMEI LML SN TR, SEFEEZFERDOTH 5 H HBHED
FERELTHFHREDVEDL SO, BEEUEOIHEDIN o7z E¥bh 5o BEIGRY
KOBERDINIIEL b OD e ro7z@ 2, BiEROBERIZES 72O TH 5. £ LINIISE
EARMET L FEISE, 72O TH D,

¥y [HEdFISCI] 22 AR, [FREREEEFISCIL] (1867) 25HIAT S AL, B FHILHE L
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